
WARM TIPS

PUSH

Voetmassageapparaat
Foot Massager 

VEELVOORKOMENDE FOUTAFHANDELING

Veelvoorkomende fouten Redenen Uitsluitingsmethode

Sluit de stekker van de voedings-
adapter aan volgens de juiste 
methode. Neem contact op met 
de verkoper als geen van de 
bovenstaande methoden het 
probleem kan oplossen.
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Geen stroom

Geen stroom Batterij bijna leeg De machine opladen met een adapter.

De voedingsadapter is niet
correct aangesloten.
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Model Z5
Bedankt voor uw aankoop! Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door zodat 
u het voetmassageapparaat op de juiste manier gebruikt. Bewaar deze handleiding 
zodat u hem er zonodig bij kan pakken. Knop voor de verschillende

functiesWeergavepaneel

Voetbedekking
Handgreepopening

Ritssluiting
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 1 Hoofdapparaat 1 Handleiding 1 Adapter 1 Laadstation
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ONDERDELEN UITPAKKEN

Beschermhoes

Oplaadstation

Laadstation contactpunt

Gelijkstroom laadpoort
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PRODUCTONDERDELEN

:Beheer het openen en sluiten van de hele machine;

:Verhoog de controlekracht;

:Verlaag de controlekracht;

:Beheer het schakelen tussen comfort-, slaap-, gezondheids-, 
luchtzak- en warmtemodi;

:Beheer het openen en sluiten van de machineve warming;

:Ozonsterilisatie.Sterilize
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BESTURINGPANEEL

Druk en houd de toets niet te hard ingedrukt om programmastoring te
voorkomen.

 

Belangrijk

OPLAADINSTRUCTIES

Direct opladen Opladen via oplaadstation
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Wanneer de batterij van de machine bijna leeg is ”      “ het symbool knippert terwijl deze 
wordt opgeladen ”      “ Het knippert van links naar rechts wanneer het volledig is opge-
laden ”      “

Na het inschakelen drukt u één keer op de knop "éénknops start", de zoemer 
"piept" en het display toont dat het "1S" kalmerende indicatorlampje oplicht. 
De massagesterkte staat standaard op 3 niveaus en de werktijd staat stan-
daard ingesteld op 15 minuten.

Na het starten drukt u één keer op de knop "Sterkte +" en de zoemer "piept" en 
de ingestelde intensiteit neemt toe met n+1; tot maximaal het 6e niveau. Na 
het instellen wordt de resterende tijd weergegeven op het display.

Na het starten drukt u één keer op de knop "Sterkte -" en de zoemer "piept" en 
de ingestelde intensiteit neemt af met n-1; het laagste niveau is de 1e versnel-
ling. Na het instellen wordt de resterende tijd weergegeven op het display.

Na het starten drukt u één keer op de knop "Modus" en het slaapindicatorla-
mpje licht op, de zoemer "piept" en de voetmassage en luchtkussens begin-
nen te werken. Druk herhaaldelijk op de "Modus"-knop, het gezondheidsindi-
catorlampje licht op en de zoemer piept. Druk herhaaldelijk op de "Mo-
dus"-knop, het airbagindicatorlampje licht op en de zoemer piept, en de voet-
massage stopt met werken. Druk herhaaldelijk op de "Modus"-knop, het 
warmte-indicatorlampje licht op en de zoemer piept, en de voetmassage stopt 
met werken en de verwarming start (de intensiteit +,- en verwarmingsfuncties 
kunnen niet worden aangepast in deze modus).

Na het starten drukt u één keer op de "Verwarmingsknop" in de niet-warmte-
modus voor de voeten, de zoemer "piept", het verwarmingsindicatorlampje op 
het display licht op en het apparaat begint te verwarmen. Druk nogmaals op 
de "Verwarmingsknop" en de zoemer "piept", en het apparaat stopt met 
verwarmen.

Na het starten drukt u één keer op de "Sterilisatieknop" en de zoemer "piept", 
het sterilisatie-indicatorlampje op het display licht op en het apparaat begint 
met sterilisatie. Druk nogmaals op de "Sterilisatie/Desinfectieknop" en de 
zoemer "piept", en het apparaat stopt met sterilisatie
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BEDIENINGSINSTRUCTIES BELANGRIJK

• Het is verboden om deze machine staand te gebruiken om schade aan 
de machine en gevaar te voorkomen!

• Bedien de machine niet met natte handen en gebruik deze niet in de 
buurt van een open vlam.

• Plaats deze machine niet in vochtige ruimtes zoals een badkamer of 
zwembad.

• Als u zich ongemakkelijk voelt (zoals duizeligheid, hoofdpijn, enz.), stop 
dan met het gebruik ervan.

• Als er een storing of abnormaal gedrag wordt waargenomen bij de 
machine, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en raadpleeg 
onze firma of de onderhoudscentra. Demonteer en repareer het appa-
raat niet 

• Voordat u gaat schoonmaken, zorg ervoor dat de stroomschakelaar is 
uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is gehaald.

• Veeg het oppervlak van het product af met een zachte doek.
• Vuilige plekken moeten worden schoongemaakt met een zachte doek 

die is gedoopt in water of een neutraal oplosmiddel, en daarna droog 
worden gemaakt met een droge doek.

• Houd het product schoon en uit de buurt van hoge luchtvochtigheid, 
hoge temperaturen en omgevingen met vluchtige gassen.

• Als u het product langere tijd niet gebruikt, plaats het dan in de verpak-
kingsdoos om te voorkomen dat er stof in komt.

• Trek de stekker niet uit het stopcontact met natte handen.
• Spoel het product niet af met water en mors geen water of andere 

vloeistoffen in het binnenste van het product.
• Gebruik geen corrosieve reinigingsmiddelen zoals benzine of verdun-

ners om producten schoon te maken, anders kunnen de producten 
vervagen en de productstructuur kan worden aangetast en barsten.

• Plaats het product niet op een plek met direct zonlicht of hoge tem-
peraturen om vervaging van het product te voorkomen.

ONDERHOUD EN OPSLAG

• Trek de rits niet hard aan bij het verwijderen van de voetbedekking, 
om beschadiging te voorkomen.

• Gebruik dit apparaat niet in de badkamer of andere plaatsen met 
vochtige lucht. Als het in

•  water is ondergedompeld of vochtig is, gebruik het dan niet. Het 
moet worden gerepareerd 

• door ons bedrijf of de distributeur.
• Gebruik dit product alleen in een omgeving met een temperatuur 

tussen 0-40°C.
• Bewaar en gebruik dit apparaat niet in de buurt van een verwarm-

ing of elektrische oven om 
• blootstelling aan direct zonlicht te voorkomen.
• Dit product is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik, niet voor 

commercieel gebruik.
• Bij gebruik gedurende het hele jaar, controleer of er sprake is van 

de volgende symptomen:
• Een verbrande geur;
• Na het aanraken van de draad schakelt het apparaat soms in en 

soms uit;
• Oververhitting van de voedingskabel;
• Andere afwijkingen

WARMTE GERELATEERDE TIPS

WAARSCHUWING
• Als bovenstaande verschijnselen zich voordoen, stop dan onmiddel-

lijk met het gebruik van het product om storingen en ongelukken te 
voorkomen.

• Schakel de stroomschakelaar uit, haal de stekker uit het stopcontact 
en neem contact op met de dealer of ons bedrijf waar u dit product 
heeft gekocht.

• Demonteer en repareer het product niet zel

U heeft garantie op het product onder de volgende voorwaarden:
1. Volgens de voorschriften is de garantieperiode van onze producten een jaar
    (gerekend vanaf de datum van aankoop). Tijdens de garantieperiode is het bedrijf       
verantwoordelijk voor gratis onderhoud voor elke fout veroorzaakt door de kwalite-
itsproblemen van de producten
bij normaal gebruik.
2. De fouten die tijdens de garantieperiode veroorzaakt zijn buiten de schuld om van
    de klant zullen gerepareerd of opnieuw geleverd worden. 

De reparatie zal niet worden vergoed in de volgende gevallen:
1. De reparatie valt buiten de garantieperiode;
2. Fout veroorzaakt door foutieve bediening van de machine volgens de voorschriften
van de handleiding;
3. Schade veroorzaakt door demontage door niet gespecialiseerde onderhoudsper   
soneel van het bedrijf;
4. Fout, kras of breuk door beweging of gooien;
5. Schade veroorzaakt door ondeskundige opslag, onderhoud en gebruik
6. Schade veroorzaakt door natuurrampen.

GARANTIEVOORWAARDEN
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Thank you for your purchase! Please read the user manual carefully to ensure that you 
use the foot massager correctly. Keep this manual for future reference if needed.
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Functions button
Display panel

Foot cover
Handle hole

Zipper
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1 Host 1 Manual 1 Adapter 1 Charging Base
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PRODUCT PARTS

The Pictures are reference only. please refer to the real objects.

UNPACKING PARTS

Dust Cover

Charging Base

Base Charging Contact Piece

DC Charging Port
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:Control the opening and closing of the whole machine;

:Increase control strength; 

:Decrease control strength; 

:Control the switching of comfort, sleep, health, air bag 
and warm modes;

:Control the opening and closing of machine heating;

:Ozone sterilization; 
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CONTROL PANEL

Please don't press and hold the key too hard, so as to 
avoid program error. 

: After power-on, press "one-key start" once, and the buzzer "beeps", and 
the display screen shows that the "1S" soothing indicator lights up; The 
massage intensity defaults to 3 gears, and the working time defaults to 15 
minutes. 

: After starting up, press the "Strength Key +" once, and the buzzer "beeps", 
and the setting intensity increases by n+1; Up to 6th gear. After setting, the 
remaining time is displayed on the display screen. 

: After starting up, press the "Strength Key--" once, and the buzzer "beeps", 
and the setting intensity increases by n-1; The lowest is 1st gear. After the 
setting is completed, the remaining time is displayed on the display screen. 

: After starting up, press the "Mode key" once, the sleep indicator lights up, 
the buzzer "beeps", and the foot massage and airbag start to work; Push 
the "mode key" repeatedly, the health indicator lights up and the buzzer 
beeps. Push the "mode key" repeatedly, the airbag indicator lights up and 
the buzzer beeps, and the foot massage stops working. Push the "mode 
key" repeatedly, the warm indicator lights up and the buzzer beeps, and 
the foot massage stops working and the heating starts working. (Intensity 
+,-and heating functions cannot be adjusted in this mode). 

: After starting up, press the "heat key" once in the non-warm foot mode, the 
buzzer "beeps", the heating indicator on the display screen lights up, and 
the machine starts heating; Press the "heat key" again, and the buzzer 
beeps, and the machine stops heating. 

: After starting up, press the "Sterilize Key" once, and the buzzer beeps, and 
the sterilization indicator on the display screen lights up, and the machine 
starts sterilization; Press the "Sterilization/Disinfection Key" again, and the 
buzzer beeps, and the machine stops sterilization. 
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OPERATING INSTRUCTIONS ATTENTION

It is forbidden to use this machine standing, so as not to damage the machine 
and cause danger!

Do not operate the machine with wet hands, and do not use the machine near 
an open flame.

Do not place this machine in wet places such as bathroom or swimming pool.

If you feel uncomfortable (such as dizziness, headache, etc.), please stop 
using it.

If the machine is found to be malfunctioning or abnormal, stop using it immedi-
ately, and consult or repair with our company or its maintenance centers, and 
do not disassemble and repair it by yourself.

If the power cord is damaged, in order to avoid danger, it must be replaced by 
the manufacturer or its maintenance department or full-time personnel.

The surface of the machine is hot, and people who are insensitive to heat are 
forbidden to use it.

• Do not rinse the product with water, or spill water or other liquids into the inside of the 
product.

• Do not use corrosive detergents such as benzene or diluents to clean products, other-
wise the products may fade, and the product structure may be corroded and cracked.

• Do not place the product in a place with direct sunlight or high temperature, so as not 
to fade the product.

MAINTENANCE AND STORAGE

Do not pull the zipper hard when removing the foot cover, so as to aviod 
damage.

Please do not use this machine in the bathroom or other places with 
humid air. If it is soaked in water or damp, please do not use it. It should be 
repaired by our company or distributor.

Please use this product in the environment of 0-40℃.

Please do not store and use this machine near the heater or electric 
furnace to avoid sunlight.

This product is for domestic use only, not for commercial use.

When using it all the year round, please check whether there are the 
following symptoms:

Have a burnt smell;

After touching the wire, sometimes it is powered on and sometimes it is 
powered off;

Heating of power cord;

Other exceptions.

WARM TIPS

WARNING
If the above phenomenon occurs, please stop using the product in order to prevent the 
occurrence of fault and accident.
Turn off the power switch, unplug the power plug, and contact the dealer or our company 
where you purchased this product.
Do not disassemble and repair by yourself.

COMMON FAULT HANDLING

Common faults Reasons Exclusion method

Plug in the power plug according 
to the correct method . Please 
contact the seller if none of the 
above methods can solve the 
problem.

No power

No power Low battery Charging the machine with an adapter

The power adapter 
is not plugged in properly

CHARGING INSTRUCTIONS

Adapter DC charging Charging base charging
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1.When the power of the machine is low ，“       ”Flicker, while charging“       ”
   Flashing from left to right, when charged“       ”

• Before cleaning, please make sure that the power switch is turned off and the power 
plug is unplugged from the socket.

• Please wipe the surface of the product with a soft cloth.

• Dirty places should be cleaned with soft cloth dipped in water or neutral solvent, and 
then dried with a dry cloth.

• Keep the product clean and away from high humidity or high temperature and envi-
ronment with volatile gases.

• If you don't use the product for a long time, please put it in the packaging box to 
prevent dust from falling into it.

• Do not unplug the power plug with wet hands.
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